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Résumé* Samenvatting* 

La présente proposition de résolution vise à lutter contre 
les discriminations et les inégalités à l’égard des 
populations Rroms et des gens du voyage en Région 
bruxelloise, notamment par l’adoption d’un plan régional 
de lutte contre l’antitsiganisme, la commémoration du 
génocide des populations Rroms, l’amélioration des 
conditions d’accueil et de logement, la lutte contre le 
profilage ethnique ainsi que le renforcement de l’inclusion 
sociale et de l’accès aux droits.  

Dit voorstel van resolutie strekt ertoe de discriminatie en 
ongelijke behandeling van personen uit de Rroma-
bevolking en woonwagenbewoners in het Brussels 
Gewest te bestrijden door een gewestelijk plan ter 
bestrijding van zigeunerhaat aan te nemen, de genocide 
op de Rroma te herdenken, te zorgen voor betere opvang 
en huisvesting voor deze bevolkingsgroep, etnische 
profilering ten aanzien van hen aan te pakken en hun 
sociale inclusie en toegang tot rechten te versterken.  

* Résumé établi par les services du Parlement. * Samenvatting opgesteld door de diensten van het 
parlement. 
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Développements Toelichting 

Les populations Rroms1 et les gens du voyage comptent 
parmi les minorités les plus anciennes et les plus 
discriminées d'Europe. Leur présence en Belgique remonte 
à plus de six siècles. Malgré cet ancrage historique, ces 
communautés continuent de faire face à des 
discriminations structurelles dans l'accès au logement, à 
l'éducation, à l'emploi et aux soins de santé. 

De Rroma-bevolking2 en woonwagenbewoners zijn een 
van de oudste, maar ook meest gediscrimineerde 
minderheidsgroepen in Europa. Ze zijn al meer dan zes 
eeuwen aanwezig in België. Ondanks hun historische 
verankering blijven die gemeenschappen slachtoffer van 
structurele discriminatie wanneer zij toegang willen 
krijgen tot huisvesting, onderwijs, werk en 
gezondheidszorg. 

À l'échelle européenne, les populations Rroms 
représentent entre 10 et 12 millions de personnes3, dont 
environ six millions sont citoyennes ou résidentes de 
l'Union européenne4. En Belgique, les estimations les plus 
courantes font état d’au moins 40.000 personnes Rroms5. 
Elles constituent ainsi la plus grande minorité ethnique de 
l'UE. Pourtant, leur situation reste méconnue et les 
politiques publiques les concernant demeurent 
insuffisantes. 

Van de tien tot twaalf miljoen personen die de Rroma-
bevolking verspreid over Europa telt6, zijn er ongeveer zes 
miljoen onderdaan of ingezetene van een EU-land7. In 
België zouden er volgens de meest gangbare schattingen 
minstens 40.000 Rroma leven8. Zij vormen dus de 
grootste etnische minderheid in de EU. Toch weet amper 
iemand iets over hun situatie en wordt in het 
overheidsbeleid nog steeds onvoldoende aandacht aan 
hen besteed. 

Une enquête de l'Agence des droits fondamentaux de l'UE 
(FRA, 2020) indique que 45 % des personnes Rroms se 
sentent discriminées et que 44 % ont déjà subi du 
harcèlement à caractère raciste9. En Belgique 
spécifiquement, les Rroms et les gens du voyage vivent en 
moyenne 14 ans de moins que le reste de la 
population — l'écart le plus important parmi les pays 
étudiés.10 

Uit een enquête van het Bureau voor de Grondrechten 
van de EU (FRA, 2020) blijkt dat 45% van de Rroma zich 
gediscrimineerd voelt en dat 44% van hen reeds te maken 
heeft gekregen met racistische pesterijen11. In België 
leven Rroma en woonwagenbewoners gemiddeld 14 jaar 
minder lang dan de rest van de bevolking. Dat is het 
grootste verschil dat in de onderzochte landen is 
vastgesteld.12 

Le 29 janvier 2026, le Conseil bruxellois pour l'élimination 
du racisme (CBER), instance consultative de Brupartners, a 
adopté un avis d'initiative consacré au racisme envers les 
populations Rroms et les gens du voyage en Région 
bruxelloise13. Cet avis documente l'antitsiganisme comme 
une forme spécifique et systémique de racisme, enracinée 
depuis des siècles dans les pratiques institutionnelles, 
policières et administratives belges. Il formule neuf séries 
de recommandations à destination des autorités 
bruxelloises. 

Op 29 januari 2026 nam de Brusselse Raad voor de 
Uitbanning van Racisme, een adviesorgaan van 
Brupartners, op eigen initiatief een advies aan over 
racisme tegenover Rroma en woonwagenbewoners in het 
Brussels Gewest14. In dat advies wordt zigeunerhaat 
bestempeld als een specifieke en systemische vorm van 
racisme, die al eeuwenlang diepgeworteld is in het 
optreden van de instellingen, de politie en de overheid. 
De raad formuleert negen reeksen van aanbevelingen 
voor de Brusselse overheden. 

Sur le plan mémoriel, l'avis rappelle que les Rroms et gens 
du voyage ont été victimes d'un génocide — le 
Samudaripen — perpétré par les nazis avec la complicité 
active des autorités belges (police, gendarmerie, SNCB via 
la Caserne Dossin entre autres)15. À ce jour, aucune 
reconnaissance officielle ni mesure de réparation digne de 
ce nom n'a été accordée aux survivants et à leurs 
descendants. 

Terugblikkend op de geschiedenis wordt er in het advies 
op gewezen dat de Rroma en woonwagenbewoners ooit 
slachtoffer waren van een genocide (de Samudaripen), 
die gepleegd werd door de nazi’s en waaraan ook de 
Belgische overheid (met onder meer de politie, de 
rijkswacht en de NMBS via de Dossinkazerne) zich 
medeplichtig heeft gemaakt16. Tot op heden hebben de 
overlevenden en hun nakomelingen nog geen enkele 
degelijke officiële erkenning of compensatiemaatregel 
gekregen. 

En matière de logement, la situation est critique. En 2012, 
le Comité européen des droits sociaux a conclu à la 
violation, par la Belgique, de la Charte sociale européennes 
pour le nombre insuffisant de terrains accessibles aux gens 
du voyage — constat réitéré en 2021 et 202317. Le site de 
Haren, seul espace d'accueil opérationnel à Bruxelles, est 
fermé depuis lors. Les arrêtés d'exécution de l'ordonnance 

Hun woonsituatie is kritiek. In 2012 concludeerde het 
Europees Comité voor Sociale Rechten dat België het 
Europees Sociaal Handvest schond door onvoldoende 
terreinen ter beschikking te stellen voor 
woonwagenbewoners. In 2021 en 2023 kwam het comité 
nogmaals tot die vaststelling19. Het terrein in Haren, de 
enige operationele opvangplek in Brussel, is inmiddels 
gesloten. De uitvoeringsbesluiten van de ordonnantie van 
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du 1er mars 2012 reconnaissant la caravane comme 
logement à part entière n'ont toujours pas été finalisés18. 

1 maart 2012 waarin woonwagens worden erkend als 
volwaardige woonvorm, zijn nog altijd niet voltooid20. 

Sur le plan de l'inclusion sociale, les CPAS bruxellois et 
Actiris ne disposent pas de médiateurs permanents issus 
des communautés Rroms, ce qui constitue un obstacle 
majeur à l'accès effectif aux droits. Les programmes 
d'insertion par le logement de type Housing First ciblant 
spécifiquement ces populations sont quasi inexistants. Par 
ailleurs, le Plan Global de Sécurité et de Prévention 
maintient une assimilation potentiellement abusive entre 
mendicité et traite des êtres humains, en contradiction 
avec la jurisprudence de la Cour européenne des droits de 
l'homme et du Conseil d'État21. C’est aussi le cas de 
certaines politiques locales. 

De sociale inclusie van de Rroma verloopt moeizaam en 
ze krijgen maar moeilijk toegang tot hun rechten, doordat 
de Brusselse OCMW’s en Actiris geen vaste bemiddelaars 
uit de Rroma-gemeenschappen hebben. Er bestaan 
amper programma’s voor integratie via huisvesting van 
het type Housing First die specifiek bestemd zijn voor 
deze bevolkingsgroepen. Het Globaal Veiligheids- en 
Preventieplan stelt bedelen overigens nog steeds, maar 
niet altijd terecht gelijk met mensenhandel, wat indruist 
tegen de rechtspraak van het Europees Hof voor de 
Rechten van de Mens en de Raad van State22. Dat geldt 
ook voor bepaalde lokale beleidsmaatregelen. 

Face à ces constats, le Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale prend la responsabilité d'impulser une politique 
régionale cohérente, ambitieuse et coconstruite avec les 
communautés concernées. 

In het licht van die vaststellingen neemt het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement zijn verantwoordelijkheid om 
de aanzet te geven tot een coherent, ambitieus en in 
overleg met de betrokken gemeenschappen uitgewerkt 
gewestelijk beleid. 

 
 
 
 

Farida TAHAR (FR) 

Margaux DE RÉ (FR) 
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1 L'orthographe «Rrom» a été proposée et défendue par certains linguistes et organisations roms afin de respecter plus fidèlement 
l'orthographe de la langue romani (ou rromani). La raison principale est linguistique – dans plusieurs dialectes du romani, il existe deux sons 
distincts correspondants à «r» et à «rr» - et éviter certaines confusions, le mot Rom pouvait être rapproché du mot Roumain. 

2 Sommige taalkundigen en Roma-organisaties pleiten ervoor “Rroma” te gebruiken als schrijfwijze, omdat die getrouwer de spelling van het 
woord in de taal van de Roma (het Rromani) weergeeft. Dat is voornamelijk om een taalkundige reden. In meerdere dialecten van het Romani 
stemmen de “r” en de “rr” immers overeen met twee verschillende klanken. Dat moet verwarring helpen vermijden. Het woord Roma zou 
namelijk gelinkt kunnen worden met het woord Roemeens. 

3 Commission européenne, «Égalité, inclusion et participation des Roms dans l'UE», cadre stratégique 2020-2030: «entre 10 et 12 millions 
de Roms vivent en Europe». Disponible sur: https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/policies/justice-and-fundamental-
rights/combatting-discrimination/roma-eu/roma-equality-inclusion-and-participation-eu_fr 

4 Parlement européen, «Que fait l'UE pour lutter contre la discrimination à l'encontre des Roms ?», avril 2022; Commission européenne, 
cadre stratégique UE 2020-2030, op. cit.: «environ 6 millions sont des citoyens ou des résidents de l'UE». 

5Unia, Discrimination à l'encontre des Roms et des Gens du voyage en Belgique : https://www.unia.be/fr/dossiers/discrimination-roms-et-
des-gens-du-voyage-en-belgique  

6 Europese Commissie, “Gelijkheid, inclusie en participatie van de Roma in de EU”, strategisch kader 2020-2030: “Er wonen tussen tien en 
twaalf miljoen Roma in Europa”. Beschikbaar op: https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/policies/justice-and-fundamental-
rights/combatting-discrimination/roma-eu/roma-equality-inclusion-and-participation-eu_nl 

7 Europees Parlement, “Welke discriminatie ervaren de Roma en hoe reageert de EU daarop?”, april 2022; Europese Commissie, strategisch 
kader EU 2020-2030, op. cit.: “ongeveer zes miljoen zijn onderdaan of ingezetene van een EU-land”. 

8Unia, Discriminatie van Roma en woonwagenbewoners in België: https://www.unia.be/nl/dossiers/discriminatie-van-roma-en-
woonwagenbewoners-in-belgië  

9 Agence des droits fondamentaux de l'Union européenne (FRA), enquête 2018-2019 sur les Roms et Gens du Voyage en Belgique, France, 
Irlande, Pays-Bas, Suède et Royaume-Uni, publiée en septembre 2020: 45 % se sentaient discriminés dans au moins un domaine; 44 % 
victimes de harcèlement motivé par la haine. Disponible sur : https://fra.europa.eu/fr/news/2020/enquete-sur-la-situation-des-roms-et-des-
gens-du-voyage 

10 FRA, enquête 2018-2019, fiche pays Belgique (SPP Intégration Sociale / mi-is.be): «Les Roms et les Gens du voyage, tant les hommes que 
les femmes, vivent en moyenne 14 ans de moins que la population belge en général. La Belgique présente la différence d'espérance de vie 
la plus importante parmi les pays étudiés.» Disponible sur: https://www.mi-
is.be/sites/default/files/documents/roms_et_gens_du_voyage_en_belgique_-_country_sheet.pdf  

11 Bureau voor de Grondrechten van de Europese Unie (FRA), enquête 2018-2019 over Roma en woonwagenbewoners in België, Frankrijk, 
Ierland, Nederland, Zweden en het Verenigd Koninkrijk, gepubliceerd in september 2020: 45% voelt zich in minstens één levensdomein 
gediscrimineerd; 44% zegt ooit het slachtoffer te zijn geweest van pesterijen die ingegeven waren door haat. Beschikbaar op: 
https://fra.europa.eu/fr/news/2020/enquete-sur-la-situation-des-roms-et-des-gens-du-voyage  

12 FRA, enquête 2018-2019, landfiche België (POD Maatschappelijke Integratie / mi-is.be): “Mannelijke en vrouwelijke Roma en 
woonwagenbewoners in België leven gemiddeld 14 jaar korter dan de algemene bevolking. België kent van alle onderzochte landen het 
grootste verschil in levensverwachting.” Beschikbaar op: https://www.mi-
is.be/sites/default/files/documents/roma_en_woonwagenbewoners_in_belgie_-_country_sheet.pdf 

 

13 Conseil bruxellois pour l'élimination du racisme (CBER/Brupartners), Avis d'initiative A-2026-001-RACISME, «Le racisme envers les 
populations Roms et les Gens du Voyage en Région bruxelloise», adopté le 29 janvier 2026. Disponible sur: 
https://brupartners.brussels/fr/conseil-bruxellois-pour-lelimination-du-racisme  

14 Brusselse Raad voor de Uitbanning van Racisme (BRUR/Brupartners), initiatiefadvies A-2026-001-RACISME, “Racisme tegenover Roma en 
woonwagenbewoners in het Brussels Gewest”, aangenomen op 29 januari 2026. Beschikbaar op: 
https://www.brupartners.brussels/nl/brusselse-raad-voor-de-uitbanning-van-racisme  

15 Groupe des sages piloté par Fr. Tulkens, «La SNCB et les déportations durant la Seconde Guerre mondiale. Recommandations au 
gouvernement fédéral», janvier 2025. https://www.senate.be/web/api/lotus/v1/web/media/7ad2951e-0c14-4422-9521-
c181c611b162.pdf/inline/GdS_rapport_FR.pdf 

16 Groep van Wijzen onder leiding van Fr. Tulkens, “De NMBS en de deportaties tijdens de Tweede Wereldoorlog. Aanbevelingen aan de 
federale regering”, januari 2025. https://www.senaat.be/web/api/lotus/v1/web/media/5a37614a-a620-424d-9684-
ec8512b3978d.pdf/inline/GdW_rapport_NL.pdf 

https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/policies/justice-and-fundamental-rights/combatting-discrimination/roma-eu/roma-equality-inclusion-and-participation-eu_fr
https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/policies/justice-and-fundamental-rights/combatting-discrimination/roma-eu/roma-equality-inclusion-and-participation-eu_fr
https://www.unia.be/fr/dossiers/discrimination-roms-et-des-gens-du-voyage-en-belgique
https://www.unia.be/fr/dossiers/discrimination-roms-et-des-gens-du-voyage-en-belgique
https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/policies/justice-and-fundamental-rights/combatting-discrimination/roma-eu/roma-equality-inclusion-and-participation-eu_nl
https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/policies/justice-and-fundamental-rights/combatting-discrimination/roma-eu/roma-equality-inclusion-and-participation-eu_nl
https://www.unia.be/nl/dossiers/discriminatie-van-roma-en-woonwagenbewoners-in-belgië
https://www.unia.be/nl/dossiers/discriminatie-van-roma-en-woonwagenbewoners-in-belgië
https://fra.europa.eu/fr/news/2020/enquete-sur-la-situation-des-roms-et-des-gens-du-voyage
https://fra.europa.eu/fr/news/2020/enquete-sur-la-situation-des-roms-et-des-gens-du-voyage
https://www.mi-is.be/sites/default/files/documents/roms_et_gens_du_voyage_en_belgique_-_country_sheet.pdf
https://www.mi-is.be/sites/default/files/documents/roms_et_gens_du_voyage_en_belgique_-_country_sheet.pdf
https://fra.europa.eu/fr/news/2020/enquete-sur-la-situation-des-roms-et-des-gens-du-voyage
https://www.mi-is.be/sites/default/files/documents/roma_en_woonwagenbewoners_in_belgie_-_country_sheet.pdf
https://www.mi-is.be/sites/default/files/documents/roma_en_woonwagenbewoners_in_belgie_-_country_sheet.pdf
https://brupartners.brussels/fr/conseil-bruxellois-pour-lelimination-du-racisme
https://www.brupartners.brussels/nl/brusselse-raad-voor-de-uitbanning-van-racisme
https://www.senate.be/web/api/lotus/v1/web/media/7ad2951e-0c14-4422-9521-c181c611b162.pdf/inline/GdS_rapport_FR.pdf
https://www.senate.be/web/api/lotus/v1/web/media/7ad2951e-0c14-4422-9521-c181c611b162.pdf/inline/GdS_rapport_FR.pdf
https://www.senaat.be/web/api/lotus/v1/web/media/5a37614a-a620-424d-9684-ec8512b3978d.pdf/inline/GdW_rapport_NL.pdf
https://www.senaat.be/web/api/lotus/v1/web/media/5a37614a-a620-424d-9684-ec8512b3978d.pdf/inline/GdW_rapport_NL.pdf
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17 Comité européen des droits sociaux, décision du 21 mars 2012, Fédération Internationale des Ligues des droits de l'Homme c. Belgique 
(réclamation n° 62/2010). Ce constat a été réitéré par le Comité en 2021 et 2023. Voir également: Unia, rapport thématique Discrimination 
à l'égard des Roms et des Gens du voyage en Belgique, avril 2026, p. 32. https://www.unia.be/files/Rapport-Roms-et-Gens-du-
voyage_FINAL_FR.pdf 

18 Ordonnance du 1er mars 2012 modifiant le Code bruxellois du Logement afin de reconnaître l'habitat des Gens du Voyage; Arrêtés du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 17 mars 2022. Les arrêtés d'exécution de l'article 191 du Code du logement n'ont pas 
encore été finalisés à ce jour. 

19 Europees Comité voor Sociale Rechten, beslissing van 21 maart 2012, Internationale federatie voor de mensenrechten tegen België (klacht 
nr. 62/2010). In 2021 en 2023 kwam het comité tot dezelfde vaststelling. Zie ook: Unia, thematisch rapport Discriminatie van Roma en 
woonwagenbewoners in België, april 2026, blz. 32. https://www.unia.be/files/Rapport-Roms_FINAL_NL_compressed-for-website.pdf 

20 Ordonnantie van 1 maart 2012 tot wijziging van de Brusselse Huisvestingscode met het oog op de erkenning van de woning van 
woonwagenbewoners; Besluiten van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 17 maart 2022. De besluiten tot uitvoering van artikel 191 
van de Huisvestingscode zijn vandaag nog niet voltooid. 

21 Service de lutte contre la pauvreté, la précarité et l'exclusion sociale et Institut fédéral des droits humains, «La réglementation de la 
mendicité sous l'angle des droits humains. Étude de la réglementation de la mendicité en Belgique et l'impact de l'arrêt Lacatus et de la 
jurisprudence du Conseil d'État», 2023. En ligne sur : www.luttepauvrete.be 

22 Steunpunt tot bestrijding van armoede, bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting en Federaal Instituut voor de rechten van de mens, 
“Bedelreglementen vanuit een mensenrechtenperspectief. Onderzoek naar bedelreglementen in België en de impact van het Lacatus-arrest 
en de rechtspraak van de Raad van State”, 2023. Online beschikbaar op: www.armoedebestrijding.be 

https://www.unia.be/files/Rapport-Roms-et-Gens-du-voyage_FINAL_FR.pdf
https://www.unia.be/files/Rapport-Roms-et-Gens-du-voyage_FINAL_FR.pdf
https://www.unia.be/files/Rapport-Roms_FINAL_NL_compressed-for-website.pdf
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION 
 

visant à lutter contre les discriminations et les 
inégalités à l'égard des personnes issues des 

communautés Rroms et des gens du voyage en 
Région bruxelloise 

 

VOORSTEL VAN RESOLUTIE 
 

ertoe strekkende de discriminatie en 
ongelijke behandeling van personen uit de 

Rroma-gemeenschappen en 
woonwagenbewoners in het Brussels Gewest 

te bestrijden 
 

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 

Vu l'article 8 de la convention européenne des droits de 
l'homme, tel qu'interprété par la Cour européenne des 
droits de l'homme dans les arrêts Connors c. Royaume-Uni 
(2004), Yordanova et autres c. Bulgarie (2012) et Faulkner 
c. Irlande (2022), qui impose aux autorités des obligations 
positives à l'égard des gens du voyage en tant que groupe 
social vulnérable; 

Gelet op artikel 8 van het Europees Verdrag voor de 
Rechten van de Mens, zoals geïnterpreteerd door het 
Europees Hof voor de Rechten van de Mens in de arresten 
Connors tegen het Verenigd Koninkrijk (2004), Yordanova 
e.a. tegen Bulgarije (2012) en Faulkner tegen Ierland 
(2022), dat de overheid positieve verplichtingen oplegt 
ten aanzien van woonwagenbewoners als kwetsbare 
sociale groep; 

Vu la directive 2000/43/CE du Conseil de l'Union 
européenne relative à l'égalité de traitement entre les 
personnes sans distinction de race ou d'origine ethnique; 

Gelet op richtlijn 2000/43/EG van de Raad van de 
Europese Unie houdende toepassing van het beginsel van 
gelijke behandeling van personen ongeacht ras of 
etnische afstamming; 

Vu la décision du Comité européen des droits sociaux du 
21 mars 2012 (n° 62/2010, FIDH c. Belgique) concluant à la 
violation, par la Belgique, de la Charte sociale européenne 
révisée pour le nombre insuffisant de terrains accessibles 
aux gens du voyage; 

Gelet op de beslissing van het Europees Comité voor 
Sociale Rechten van 21 maart 2012 (nr. 62/2010, FIDH 
tegen België), waarin geconcludeerd werd dat België het 
herziene Europees Sociaal Handvest schond door 
onvoldoende terreinen ter beschikking te stellen voor 
woonwagenbewoners; 

Vu la résolution du Parlement européen d'avril 2015 
instituant le 2 août comme Journée européenne de 
commémoration du génocide des Rroms; 

Gelet op de resolutie van het Europees Parlement van 
april 2015 waarin 2 augustus werd uitgeroepen tot 
Europese herdenkingsdag voor de genocide op de Rroma; 

Vu le rapport du Groupe des sages piloté par Fr. Tulkens 
(janvier 2025) sur la responsabilité de la SNCB dans les 
déportations de Juifs et de Rroms via la caserne Dossin; 

Gelet op het rapport van de Groep van Wijzen onder 
leiding van Fr. Tulkens (januari 2025) over de 
verantwoordelijkheid van de NMBS bij de deportaties van 
Joden en Rroma via de Dossinkazerne; 

Vu l'avis d'initiative du Conseil bruxellois pour l'élimination 
du racisme (CBER/Brupartners) du 29 janvier 2026 (A-2026-
001-RACISME) relatif au racisme envers les populations 
Rroms et les gens du voyage en Région bruxelloise; 

Gelet op het initiatiefadvies van de Brusselse Raad voor 
de Uitbanning van Racisme (BRUR/Brupartners) van 
29 januari 2026 (A-2026-001-RACISME) betreffende 
racisme tegenover Rroma en woonwagenbewoners in het 
Brussels Gewest; 

Vu l'ordonnance du 1er mars 2012 modifiant le Code 
bruxellois du logement afin de reconnaître l'habitat des 
Gens du voyage, dont les arrêtés d'exécution restent à 
finaliser; 

Gelet op de ordonnantie van 1 maart 2012 tot wijziging 
van de Brusselse Huisvestingscode met het oog op de 
erkenning van de woning van woonwagenbewoners, 
waarvan de uitvoeringsbesluiten nog moeten worden 
voltooid; 

Considérant que l'antitsiganisme constitue, selon la 
définition adoptée par le Conseil de l'Europe, une forme 
spécifique de racisme institutionnel, historiquement 
enraciné, qui se manifeste par des violences, des discours 
de haine, de la stigmatisation et des discriminations dans 
tous les domaines de la vie sociale; 

Overwegende dat zigeunerhaat volgens de door de Raad 
van Europa aangenomen definitie een specifieke vorm 
van institutioneel racisme is, die historisch geworteld is 
en zich uit in geweld, haatboodschappen, stigmatisering 
en discriminatie op alle gebieden van het maatschappelijk 
leven; 
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Considérant que les populations Rroms et les gens du 
voyage présents à Bruxelles font face à des discriminations 
structurelles documentées dans l'accès au logement, à 
l'éducation, à l'emploi et aux soins de santé, en violation de 
leurs droits fondamentaux; 

Overwegende dat de Rroma-bevolking en 
woonwagenbewoners in Brussel te maken krijgen met 
aangetoonde structurele discriminatie bij de toegang tot 
huisvesting, onderwijs, werk en gezondheidszorg, 
hetgeen een schending vormt van hun grondrechten; 

Considérant que l’absence de politique, d’initiatives et de 
création de terrains pour les gens du voyage participe à leur 
stigmatisation; 

Overwegende dat het ontbreken van beleid, initiatieven 
en ingerichte terreinen voor woonwagenbewoners 
bijdraagt aan hun stigmatisering, 

Considérant que le profilage ethnique à l'encontre de ces 
communautés constitue une pratique systémique 
historiquement inscrite dans les dispositifs policiers, 
judiciaires et administratifs belges, et qu'il est nécessaire 
d'y mettre fin; 

Overwegende dat etnische profilering ten aanzien van 
deze gemeenschappen een systemische praktijk is die 
historisch verankerd is in de Belgische politionele, 
gerechtelijke en administratieve systemen, en dat 
daaraan een einde moet worden gemaakt; 

Considérant que le Samudaripen — génocide des Rroms et 
des Gens du voyage perpétré durant la Seconde Guerre 
mondiale — n'a pas encore fait l'objet d'une 
reconnaissance officielle par les autorités belges, alors que 
leur complicité active est désormais documentée; 

Overwegende dat de Samudaripen — de genocide op de 
Rroma en woonwagenbewoners die tijdens de Tweede 
Wereldoorlog werd gepleegd — nog steeds niet officieel 
is erkend door de Belgische overheid, terwijl inmiddels is 
aangetoond dat die zich daar actief medeplichtig aan 
heeft gemaakt; 

Considérant que la Région bruxelloise ne dispose d'aucun 
terrain d'accueil aménagé opérationnel pour les Gens du 
voyage depuis la fermeture du site de Haren, en violation 
des obligations découlant de la Charte sociale européenne 
révisée; 

Overwegende dat het Brussels Gewest sinds de sluiting 
van het terrein in Haren niet beschikt over een 
operationele, ingerichte staanplaats voor 
woonwagenbewoners, hetgeen in strijd is met de 
verplichtingen die voortvloeien uit het herziene Europees 
Sociaal Handvest; 

Considérant que les budgets régionaux alloués aux 
politiques en faveur des Rroms ont été supprimés ces 
dernières années, ce qui fragilise davantage un public déjà 
précarisé; 

Overwegende dat de gewestelijke begrotingsmiddelen 
voor het beleid ten gunste van de Rroma-bevolking de 
voorbije jaren zijn geschrapt, waardoor die 
bevolkingsgroep die al achtergesteld was, nog verder in 
een kwetsbare positie is gebracht; 

Considérant que la participation des communautés Rroms 
à l'élaboration des politiques publiques les concernant 
reste insuffisante et doit être renforcée selon le principe 
«rien sur nous sans nous»; 

Overwegende dat de betrokkenheid van de Rroma-
gemeenschappen bij de uitwerking van het 
overheidsbeleid dat hen aangaat, nog steeds 
ontoereikend is en moet worden versterkt 
overeenkomstig het beginsel “Niets over ons zonder ons”; 

Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale: 

Verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering om: 

1. de reconnaître officiellement l'antitsiganisme et mettre 
en place une politique régionale structurée: 

1. zigeunerhaat officieel te erkennen en een 
gestructureerd gewestelijk beleid uit te werken: 

− d’adopter une définition officielle de l'antitsiganisme et 
de la diffuser auprès de l'ensemble des institutions et 
pouvoirs publics bruxellois; 

− een officiële definitie van zigeunerhaat aan te nemen 
en die te verspreiden onder alle Brusselse instellingen 
en overheden; 

− d’élaborer, en concertation avec les communautés 
Rroms et les associations concernées, un plan régional 
de lutte contre les discriminations et inégalités envers 
les Rroms et les gens du voyage, en remplacement des 
subsides supprimés; 

− in overleg met de Rroma-gemeenschappen en de 
betrokken verenigingen een gewestelijk plan uit te 
werken om de discriminatie en ongelijke behandeling 
van Rroma en woonwagenbewoners te bestrijden, ter 
vervanging van de afgeschafte subsidies; 
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− de mandater equal.brussels pour coordonner ce plan et 

assurer un suivi annuel de sa mise en œuvre devant le 
Parlement; 

− equal.brussels opdracht te geven om dat plan te 
coördineren en jaarlijks over de uitvoering ervan 
verslag uit te brengen aan het parlement; 

2. de soutenir la reconnaissance du Samudaripen et la 
transmission mémorielle: 

2. de erkenning en herinneringsoverdracht van de 
Samudaripen te ondersteunen: 

− de prendre position publiquement en faveur d'une 
reconnaissance officielle par les autorités belges du 
génocide des Rroms (Samudaripen) et de leur 
responsabilité historique;  

− er openlijk voor te pleiten om de Belgische overheid 
de genocide op de Rroma (Samudaripen) en haar 
historische verantwoordelijkheid daarin officieel te 
laten erkennen ; 

− d’inscrire officiellement le 2 août comme Journée 
régionale de commémoration du génocide des Rroms, 
conformément à la résolution du Parlement européen 
d'avril 2015; 

− 2 augustus officieel uit te roepen tot gewestelijke 
herdenkingsdag van de genocide op de Rroma, 
overeenkomstig de resolutie van het Europees 
Parlement van april 2015; 

− de soutenir financièrement les projets pédagogiques 
permettant à des jeunes Bruxellois, Rroms et non-
Rroms, de découvrir l'histoire des persécutions 
antitsiganes, notamment via des visites de lieux 
mémoriaux tels qu'Auschwitz ou la caserne Dossin; 

− financiële steun te verlenen voor de pedagogische 
projecten die Brusselse jongeren, zowel Rroma als 
niet-Rroma, laten kennismaken met de geschiedenis 
van de zigeunervervolgingen, onder meer via 
bezoeken aan herdenkingsplaatsen zoals Auschwitz of 
de Dossinkazerne; 

− de contribuer à la production et à la diffusion d'analyses 
historiques sur les spoliations subies par les Rroms 
belges durant la Seconde Guerre mondiale; 

− historische analyses te helpen maken en verspreiden 
over de plunderingen die Belgische Rroma tijdens de 
Tweede Wereldoorlog hebben ondergaan; 

3. d’ouvrir des terrains d'accueil adaptés et finaliser le 
cadre juridique du logement mobile: 

3. geschikte opvangterreinen open te stellen en het 
wetgevend kader omtrent mobiel wonen te voltooien: 

− de finaliser dans les meilleurs délais les arrêtés 
d'exécution de l'article 191 du Code bruxellois du 
logement, afin de créer un cadre réglementaire complet 
reconnaissant la caravane comme logement à part 
entière; 

− de besluiten tot uitvoering van artikel 191 van de 
Brusselse Huisvestingscode zo spoedig mogelijk te 
voltooien, zodat een volledig regelgevend kader tot 
stand komt waarin de woonwagen als een 
volwaardige woonvorm wordt erkend; 

− d’ouvrir au minimum cinq terrains d'accueil aménagés, 
de petite taille (pour 5 à 8 familles), couvrant les 
différents modes d'itinérance: aires temporaires, 
terrains de transit et terrains résidentiels; 

− ten minste vijf kleinschalige ingerichte 
opvangterreinen (voor 5 tot 8 gezinnen) open te 
stellen, die geschikt zijn voor verschillende mobiele 
woonvormen: tijdelijke standplaatsen, 
transitterreinen en residentiële terreinen; 

− de rouvrir le site de Haren dans le cadre d'un accord 
entre la Région bruxelloise et la Ville de Bruxelles, 
assorti d'un cadre de gestion clair; 

− het terrein in Haren opnieuw open te stellen op basis 
van een overeenkomst tussen het Brussels Gewest en 
de stad Brussel, met een duidelijk beheerskader; 

− de mettre en place une commission régionale du 
logement mobile associant le Gouvernement, les 
pouvoirs locaux, perspective.brussels, les associations 
et les Gens du voyage eux-mêmes; 

− een gewestelijke commissie voor mobiel wonen op te 
richten waarin de regering, de plaatselijke besturen, 
perspective.brussels, de betrokken verenigingen en 
de woonwagenbewoners zelf vertegenwoordigd zijn; 

− de garantir que l'habitat itinérant ne constitue pas un 
obstacle à l'accès aux droits fondamentaux (scolarité, 
aide sociale, soins de santé, droit de vote); 

− ervoor te zorgen dat mobiel wonen geen 
belemmering vormt om toegang te krijgen tot 
grondrechten (onderwijs, sociale bijstand, 
gezondheidszorg en stemrecht); 



A-305/1 – 2025/2026 9 A-305/1 – 2025/2026 

 
− de respecter scrupuleusement, en cas d'expulsion 

légale, les obligations fixées par le Comité européen des 
droits sociaux: concertation préalable, délai de préavis 
raisonnable, interdiction des expulsions nocturnes ou 
hivernales, accès à une assistance juridique, 
considération de solutions sérieuses de relogement en 
cas d’expulsion et indemnisation en cas d'expulsion 
illégale; 

− bij een wettelijke uitzetting de verplichtingen die 
vastgesteld zijn door het Europees Comité voor 
Sociale Rechten nauwgezet na te leven, meer bepaald 
voorafgaand overleg, een redelijke opzegtermijn, een 
verbod op uitzettingen ‘s nachts of tijdens de winter, 
toegang tot juridische bijstand, nadenken over 
ernstige herhuisvestingsoplossingen in geval van 
uitzetting en een schadevergoeding in geval van een 
onwettige uitzetting; 

4. de lutter contre le profilage ethnique et réformer les 
pratiques policières: 

4. etnische profilering te bestrijden en de 
politiepraktijken te hervormen: 

− d’intégrer, dans les programmes de formation initiale et 
continue des polices locales bruxelloises, un module 
obligatoire sur l'histoire des Rroms et des gens du 
voyage et sur la construction de l'antitsiganisme, en 
s'appuyant notamment sur l'offre de formation de la 
caserne Dossin, le Centre de médiation des gens du 
voyage et des Rrom (Namur) et le Foyer (Molenbeek); 

− in de basisopleiding en permanente vorming van de 
Brusselse lokale politiediensten een verplichte 
opleidingsmodule op te nemen over de geschiedenis 
van de Rroma en de woonwagenbewoners en over de 
ontwikkeling van zigeunerhaat, door onder meer 
gebruik te maken van het opleidingsaanbod van de 
Dossinkazerne, het Centre de Médiation des Gens du 
voyage et Rrom (Namen) en de Foyer (Molenbeek); 

− de réviser le Plan Global de Sécurité et de Prévention  
afin que la mendicité ne puisse être assimilée a priori à 
de la traite des êtres humains, conformément à la 
jurisprudence de la Cour européenne des droits de 
l'homme et du Conseil d'État; 

− het Globaal Veiligheids- en Preventieplan te herzien, 
zodat bedelen overeenkomstig de rechtspraak van het 
Europees Hof voor de Rechten van de Mens en de 
Raad van State niet langer a priori kan worden 
gelijkgesteld met mensenhandel; 

− d’inciter les communes bruxelloises à mettre leurs 
règlements de police en conformité avec cette 
jurisprudence; 

− de Brusselse gemeenten ertoe aan te zetten hun 
politiereglement in overeenstemming te brengen met 
die rechtspraak; 

5. de renforcer l'inclusion sociale, l'accès aux droits et la 
médiation: 

5. de sociale inclusie, de toegang tot rechten en de 
bemiddeling te versterken: 

− d’encourager les CPAS des communes bruxelloises et 
Actiris à recruter de manière permanente des 
médiateurs issus des communautés Rroms afin de 
faciliter l'accès effectif à l'aide sociale et à l'intégration; 

− de OCMW's van de Brusselse gemeenten en Actiris 
aan te moedigen om op permanente basis 
bemiddelaars uit de Rroma-gemeenschappen aan te 
werven om sociale bijstand en integratie makkelijker 
toegankelijk te maken; 

− de soutenir des programmes d'insertion sociale par le 
logement de type Housing First spécifiquement adaptés 
aux familles Rroms, avec un accompagnement 
suffisamment soutenu dans la durée; 

− ondersteuning te bieden voor projecten voor 
maatschappelijke integratie via huisvesting van het 
type Housing First die specifiek zijn afgestemd op 
Rroma-gezinnen en voorzien in een voldoende 
intensieve en in de tijd gespreide begeleiding; 

− de développer via des services communaux ou via des 
travailleurs de rue des services qui permettent l'accès 
au droit commun pour les personnes en situation de 
précarité ou de mendicité, en recourant à des 
médiateurs Rroms; 

− via de gemeenten of straathoekwerkers diensten te 
ontwikkelen om personen die in bestaansonzekerheid 
of als bedelaar leven, toegang te bieden tot het 
gemene recht door een beroep te doen op Rroma-
bemiddelaars; 

6. de soutenir la société civile, la culture et la recherche 
académique: 

6. het maatschappelijk middenveld, cultuur en 
academisch onderzoek te ondersteunen: 

− de financer de manière structurelle les associations 
Rroms et de gens du voyage bruxelloises afin qu'elles 

− de Brusselse verenigingen van Rroma en 
woonwagenbewoners structureel te financieren, 
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puissent participer pleinement aux réseaux associatifs 
et aux processus de concertation les concernant; 

zodat zij volwaardig kunnen deelnemen aan de 
verenigingsnetwerken en aan de overlegprocessen 
die hen aanbelangen; 
 

− de soutenir la valorisation du patrimoine culturel rrom 
et manouche à travers les disciplines artistiques et 
d’encourager les projets de coopération culturelle 
nationale et transnationale; 

− ondersteuning te bieden om het culturele erfgoed van 
de Rroma en Manouches via kunstdisciplines in de 
kijker te zetten en nationale en transnationale 
culturele samenwerkingsprojecten aan te moedigen; 

− d’encourager les universités et les pouvoirs publics à 
financer des recherches académiques sur l'histoire, les 
contributions ainsi que les discriminations subies par les 
communautés Rroms et les gens du voyage en Belgique 
et à Bruxelles; 

− universiteiten en overheden aan te moedigen om 
academisch onderzoek te financieren over de 
geschiedenis en de bijdragen van de Rroma en 
woonwagenbewoners in België en in Brussel en de 
discriminatie waarmee zij worden geconfronteerd; 

− de soutenir la création d'un centre de ressources et de 
veille sur le traitement médiatique des Rroms et des 
gens du voyage à Bruxelles. 

− de oprichting te ondersteunen van een kennis- en 
observatiecentrum over de manier waarop de media 
berichten over de Rroma en woonwagenbewoners in 
Brussel. 

 
 

 

Farida TAHAR (FR) 
Margaux DE RÉ (FR) 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 


